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S U P E R I O R  C O U R T  
(Class Action Division) 

 
CANADA 
PROVINCE OF QUÉBEC 
DISTRICT OF MONTRÉAL 
 
 
No:  500-06-001261-235  
 
DATE:   April 22, 2026 
 
______________________________________________________________________ 
 
BEFORE THE HONOURABLE ENRICO FORLINI, J.S.C. 
______________________________________________________________________ 
 
 
LIRAZ COHEN 
 

Plaintiff 
v. 
 
ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD. 

-and- 

THE ESTÉE LAUDER COMPANIES INC. 

Defendants  
______________________________________________________________________ 
 

JUDGMENT  
(Settlement Pre-approval and Authorization for Settlement Purposes) 

______________________________________________________________________ 

[1] Plaintiff petitions the Court to authorize a class action for settlement purposes only, 
to approve the notices to class members of the pending settlement approval hearing and 
opt-out procedure, approving the Pre-Approval Notices and the Notice Program detailed 
in the Settlement Agreement, and appointing the Claims Administrator (the “Application”). 

[2] On September 7, 2023, the Plaintiff filed an Application seeking authorization to 
institute a class action against Defendants Estée Lauder Cosmetics Ltd and The Estée 
Lauder Companies Inc. (collectively “Estée Lauder”) relating to confidentiality incidents 
involving personal information that allegedly occurred on or about May 31, 2023 and on 
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or about July 12, 2023 (the “Class Action”). 

[3] The Class Action has not yet been authorized by this Court 

[4] On April 20, 2026, the parties entered into a formal settlement agreement which they 
executed on that day (the “Settlement Agreement”),1 to fully and finally settle all claims 
asserted by the Plaintiff and the Class Members against Estée Lauder in relation to the 
Class Action; 

[5] The Estée Lauder Defendants consent to the authorization of the bringing of a national 
class action on behalf of the Class solely for settlement purposes and without any 
admission of liability. They also consent to the granting of the Application. 

[6] The Application satisfies the criteria set out in article 575 of the Code of Civil 
Procedure.  

[7] The authorization of the Application entails the need to send notices to the 
Members. 

[8] The draft notices attached to the Settlement Agreement as schedules B.1 to B.4 
satisfy the requirements of article 590 of the Code of Civil Procedure. 

 

POUR CES MOTIFS, LE TRIBUNAL : FOR THESE REASONS, THIS COURT: 

[7] ACCUEILLLE la demande d’autorisation 
d’exercer une action collective aux fins de 
règlement seulement, d’approbation des 
avis aux membres du groupe concernant 
l’audience d’approbation du règlement et de 
nomination d’un administrateur des 
réclamations 

[7] GRANTS the Application to Authorize a 
Class Action for Settlement Purposes only, 
for Approval of Notices to Class Members of 
a Settlement Approval Hearing and to 
Appoint a claims Administrator; 

[8] DÉCLARE que, pour l’application du 
présent Jugement, les définitions contenues 
dans l’Entente de règlement (Pièce R-1), 
s’appliquent et y sont incorporées par 
renvoi; 

[8] DECLARES that for the purposes of this 
Judgment, the definitions set out in the 
Settlement Agreement (Exhibit R-1) shall 
apply and are incorporated by reference; 

  

                                            
1   Exhibit R-1. 
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[9] AUTORISE l’exercice de l’action 
collective contre Estée Lauder pour des fins 
de règlement seulement; 

[9] AUTHORIZES the bringing of the Class 
Action against Estée Lauder for settlement 
purposes only; 

[10] ATTRIBUE à Liraz Cohen le statut de 
Représentante au nom du groupe décrit ci-
dessous, aux fins d’exercer l’action 
collective contre Estée Lauder pour des fins 
de règlement seulement: 

« toutes les personnes au Canada (i) dont 
les renseignements personnels ou 
financiers détenus par les Défenderesses 
ont été compromis et/ou volés aux 
Défenderesses le ou vers le 12 juillet 2023; 
ou qui ont reçu un courriel ou une lettre des 
Défenderesses, daté du ou vers le 5 
septembre 2023, les informant de l’Incident 
du mois de juillet; et/ou toutes les personnes 
au Canada (ii) dont les renseignements 
personnels ou financiers détenus par les 
Défenderesses ont été compromis et/ou 
volées aux Défenderesses le ou vers le 31 
mai 2023; ou qui ont reçu un courriel ou une 
lettre des Défenderesses, le ou vers le 19 
octobre 2023, les informant de l’Incident du 
mois de mai.»; 

[10] GRANTS Liraz Cohen the status of 
Representative on behalf of the class 
described below, for the purpose of bringing 
the Class Action against Estée Lauder for 
settlement purposes only: 

“all persons in Canada (i) whose personal or 
financial information held by the Defendants 
was compromised and/or stolen from the 
Defendants on or around July 12, 2023; or 
who received an email or letter from the 
Defendants, dated on or about September 5, 
2023, informing them of the July Incident; 
and/or all persons in Canada (ii) whose 
personal or financial information held by the 
Defendants was compromised and/or stolen 
from the Defendants on or around May 31, 
2023; or who received an email or letter from 
the Defendants, dated on or about October 
19, 2023, informing them of the May 
Incident.”; 

[11] IDENTIFIE les questions de fait et de 
droit suivantes qui seront traitées 
collectivement, aux seules fins de la 
transaction : 

(a) Les défendeurs ont-ils commis une faute 
en ce qui concerne le stockage et la 
conservation des données à caractère 
personnel des membres du groupe ? 

(b) Les défendeurs ont-ils commis une faute 
en retardant la notification et/ou en omettant 
d'informer les membres du groupe qu'une 
violation de données s'était produite ? 

(c) Les défendeurs ont-ils commis une faute 
en raison des lacunes des notifications et 
des informations fournies aux membres du 
groupe concernant la violation de données ? 

[11] IDENTIFIES the following questions of 
fact and law to be treated collectively, for 
settlement purposes only: 

(a) Did Defendants commit a fault regarding 
the storage and the safe-keeping of the 
personal information of the Class Members? 

(b) Did Defendants commit a fault by 
delaying the notification and/or failing to 
notify to Class Members that a Data Breach 
had occurred? 

(c) Did Defendant commit a fault due to the 
deficiencies of the notices and information 
given to Class Members about the Data 
Breach? 
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(d) Les défendeurs sont-ils tenus de verser 
des dommages-intérêts compensatoires, 
des dommages-intérêts moraux ou des 
dommages-intérêts punitifs aux membres du 
groupe, en conséquence ? Et dans 
l'affirmative, à hauteur de quels montants ? 

(d) Is Defendant liable to pay compensatory 
damages, moral damages or punitive 
damages to the Class Members, as a result? 
And if so, in what amounts? 

 

[12] APPROUVE les Avis préalables à 
l’approbation essentiellement en la forme 
des avis se trouvant aux Annexes B.1, B.2, 
B.3 et B.4 de l’Entente de règlement; 

[12] APPROVES the Pre-Approval Notices 
substantially in the form as set forth in 
Schedules B.1, B.2, B.3 and B.4 to the 
Settlement Agreement; 

[13] ORDONNE que les Avis préalables à 
l’approbation soient publiés et diffusés en 
conformité avec le Programme de 
notification se trouvant à l’Annexe A de 
l’Entente de règlement; 

[13] ORDERS that the Pre-Approval Notices 
shall be published and disseminated in 
accordance with the Notice Program as set 
forth in Schedule A to the Settlement 
Agreement; 

[14] ORDONNE que l’audience 
d’approbation du règlement soit tenue le 3 
juin 2026, à 9h30, en salle 17.09 [ou toute 
autre salle indiquée par avis à l’extérieur la 
salle 17.09] du Palais de justice de 
Montréal, 1, rue Notre-Dame Est 
(l’« Audition d’approbation »), où cette 
Cour devra décider : 

a) (a) s’il convient d’approuver l’Entente de 
règlement comme étant juste, raisonnable et 
dans le meilleur intérêt des Membres du 
Groupe; 

b) (b) si la requête des Avocats du Groupe 
relativement aux frais, débours et taxes 
applicables devrait être accordée; et 

c) (c) toutes autres questions que la Cour peut 
juger appropriées; 

[14] ORDERS that the Settlement Approval 
Hearing is to be held on June 3, 2026 at 
9:30 am, in room 17.09 [or any other 
courtroom, which will be indicated by the 
posting of a sign outside of room 17.09] at 
the Montreal Courthouse, 1, Notre-Dame 
Street East (the “Approval Hearing”), at 
which time this Court will be asked to decide: 

a) (a) whether to approve the Settlement 
Agreement as fair, reasonable and in the 
best interests of the Class Members; 

b) (b) whether Class Counsel’s application for 
fees, disbursements and applicable taxes 
should be granted; and 

c) (c) any other matters as the Court may deem 
appropriate; 

[15] ORDONNE que chaque Membre du 
Groupe qui s’exclut de l’action collective: (a) 
ne sera pas lié par l’Entente de règlement, 
(b) ne sera pas en droit de recevoir les 
prestations prévues par l’Entente de 
règlement, si celle-ci est approuvée et (c) 
ne pourra pas s’opposer à l’approbation de 
l’Entente de règlement (Pièce R-1); 

[15] ORDERS that each Class Member who 
opts-out of the Class Action: (a) will not be 
bound by the Settlement Agreement, (b) will 
not be entitled to any benefits under the 
Settlement Agreement, if approved; and (c) 
will not be entitled to oppose the approval of 
the Settlement Agreement (Exhibit R-1); 
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[16] ORDONNE que l’échéance pour 
l’exercice du droit d’exclusion de l’action 
collective soit de 30 jours après la Date de 
l’avis; 

[16] ORDERS that the deadline for opting 
out of the Class Action will be 30 days after 
the Notice Date; 

[17] APPROUVE la nomination de Services 
Concilia inc. à titre d’administrateur du 
règlement aux fins de remplir les fonctions, 
rôles et responsabilités prévues dans 
l’Entente de règlement; 

[17] APPROVES the appointment of 
Concilia Services Inc. as Settlement 
Administrator to carry out the functions, roles 
and responsibilities contemplated in the 
Settlement Agreement; 

[18] ORDONNE que les Membres du 
Groupe du Règlement puissent soumettre 
leurs objections écrites à l’approbation de 
l’Entente de règlement avant le délai énoncé 
dans les Avis préalables à l’approbation, ou 
en personne lors de l’Audience 
d’approbation; 

[18] ORDERS that Settlement Class 
Members may submit written objections to 
the approval of the Settlement Agreement 
before the deadline set out in the Pre-
Approval Notices, or can object in person 
during the Approval Hearing; 

[19] DÉCLARE que, dans l’éventualité où 
l’Entente de règlement n’est pas approuvée 
par cette Cour ou est résiliée conformément 
à ses termes, et sans limiter l’application des 
dispositions de l’Entente de 
règlement, toutes les négociations, 
déclarations et procédures liées à l’Entente 
de règlement seront réputées faites sans 
préjudice aux droits des Parties, et les 
Parties seront réputées rétablies dans leurs 
positions respectives telles qu’elles 
existaient immédiatement avant la signature 
de l’Entente de règlement; 

[19] DECLARES that, in the event the 
Settlement Agreement is not approved by 
this Court or is terminated in accordance 
with its terms, without limiting the application 
of the provisions contained within the 
Settlement Agreement, all negotiations, 
statements and proceedings related to the 
Settlement Agreement shall be considered 
without prejudice to the rights of the Parties, 
and the Parties shall be deemed to be 
restored to their respective positions as they 
existed immediately prior to the execution of 
the Settlement Agreement; 

[20] SANS FRAIS DE JUSTICE. [20] WITHOUT LEGAL COSTS. 

 

 

 

___________________________________ 
ENRICO FORLINI, J.S.C. 

 
 
Me David Assor 
LEX GROUP INC. 
Class Counsel for the Plaintiff 
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Me Kristian Brabander 
Me Jessica Harding 
Me Emily Lynch 
OSLER HOSKIN & HARCOURT LLP 
Counsel for Defendants 
 
Hearing Date / Date de l’audition : On record / Au vu du dossier 
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